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Monday/Lunes | 7/10/2023 

Monday of the Fourteenth Week in Ordinary Time 

Gn 28:10-22a / Mt 9:18-26 

8:00 AM Mass Trini Phillips-Birthday  

Tuesday/Martes | 07/11/2023 

Tuesday of the Fourteenth Week in Ordinary Time 

Memorial of Saint Benedict, Abbot  

Gn 32:23-33/ Mt 9:32-38 

Wednesday/Miércoles | 07/12/2023 

Gn 41:55-57; 42:5-7a, 17-24a/Mt 10:1-7 

8:00 AM Mass Jim Byrd 

Thursday/Jueves | 07/13/2023 

Gn 44:18-21, 23b-29; 45:1-5/Mt 10:7-15 

8:00 AM Mass 
Dominic Short—Birthday 

Mike Costanza 

Friday/Viernes | 07/14/2023 

Friday of the Fourteenth Week in Ordinary Time 

Memorial of Saint Kateri Tekakwitha, Virgin 

Gn 46:1-7,28-30/Mt 10:16-23 

8:00 AM Mass 
Julia Ann Lopez-Birthday 
Don Bennett 

Saturday—Sunday | Sabado—Domingo 

7/152023—7/162023 

Fifteenth Sunday in Ordinary Time 

Is 55: 10-11/Rom 8:18-23/Mt 13:1-23 

4:00 PM Mass 

Kevin Gamble 
Kassandra Torres-Special Intention 
Perla Torres-Special Intention 

8:00 AM Mass Cipriano Herrera Jr-Birthday  

10:00 AM Mass 
Mike Costanza  

Dominic Short 

12:00 PM Misa 
Dianora Vargas de Viloria 
 Hector Najera Jr-Birthday 

FOURTEENTH SUNDAY IN ORDINARY TIME  

THIS ISSUE ONLY  
Due to the 4th of July we were unable to meet the bulletin 

print deadline for weekly numbers on Mass attendance, 

weekly offerings, and the One Family Campaign. We will 

resume the current numbers in the next bulletin. Thank you. 

Debido al 4 de julio, no pudimos cumplir con la fecha límite 

de impresión del boletín para los números actualizados so-

bre asistencia a Misa, ofrendas semanales y la Campaña 

Una Familia. Publicaremos los números actuales en el próxi-

mo boletín. Gracias. 

Please pray for our brothers 
and sisters who have fallen 

ill. 
 

Alice Schwenler  
       Martha Castillo        
         Fr Jerry Ward 

Oremos por nuestros 
hermanos y hermanas que 

están enfermos. 
 

Gary Schafer 
Lala Ruiz 

  
     

Aurora Rodriquez  
Frank Ndayiragije & Ella 

Mugisha and Family  
Dora Arneaud 

Maria Gonzalez 

 
Bernard & Annie Langbalu 

and Family  
 

Timothy Taylor, Jr 

WELCOME NEW MEMBERS 

Sponsor:  Steve & Anne Gonzales 
Intention:  In Memory of Eric Gonzales 

SANCTUARY CANDLE 

MASS INTENTIONS | INTENCIONES 

 
“For my yoke is easy, and my burden light.”                  

MATTHEW 11:30 
When we think of being good stewards, we may think 
that God is asking too much of us when He calls us to 

generously share our time, talent, and treasure.  However, 
we must remember that we are not “owners” of anything, 
we are merely “stewards” of the gifts God has given us.  
All He is asking is that we give back a small portion, in 

gratitude, of what He has already given to us. 
 

“Porque Mi yugo es fácil y Mi carga ligera.”   
Mateo 11:30 

Cuando pensamos que debemos ser buenos administrado-
res, podemos pensar que Dios está pidiendo demasiado 

de nosotros cuando nos llama generosamente a compartir 
nuestro tiempo, talento y tesoro.  Sin embargo, debemos 

recordar que no somos “propietarios” de nada, somos 
simples “administradores” de los dones que Dios nos ha 

otorgado.  Todo lo que Él nos pide es que, en gratitud, 
devolvamos una pequeña parte de lo que Él nos ha dado. 

STEWARDSHIP REFLECTION 

PRAY FOR THE SICK 

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com

https://www.advancementfoundation.org/aging-with-grace
https://www.advancementfoundation.org/aging-with-grace


JOIN US FOR VACATION BIBLE SCHOOL Final regis-

tration is this weekend July 8-9 after all Masses.  

ÚNETE A NOSOTRAS PARA LA ESCUELA 

BÍBLICA DE VACACIONES  La inscripción final es 

este fin de semana del 8 al 9 de julio después de todas las 

Misas. 

REGISTRATION for FAITH FORMATION and RCIA is 

this weekend July 8 & 9 after all Masses in the parish hall. 

 La INSCRIPCIÓN para La FORMACIÓN de FE y RICA 

es este fin de semana 8 y 9 de julio después de todas las 

Misas en el salón parroquial. 

SUNDAY, July 9, after the 10 am and 12 noon Masses, 

the Noon Mass ministry team will be selling summer-

time food to benefit the One Family campaign. There 

will not be donuts after the 10am and 12 noon Masses on 

that day only. 

El DOMINGO 9 de julio, después de las Misas de 10 am y 

12 del mediodía, el equipo del ministerio de la Misa del 

mediodía venderá comida de verano para beneficiar la 

campaña Una Familia. No habrá donas después de las 

misas de 10 am y 12 del mediodía solo ese día. 

 
ADORATION OF THE BLESSED SACRAMENT is  
each Friday in the chapel beginning with 8 am Mass and 
benediction at 5 pm. On the first Friday of each month 
benediction is at 8 pm.   

Por favor, vengan a estar con nosotros para la ADORA-

CIÓN DEL SANTÍSIMO SACRAMENTO todos los vier-
nes en la capilla comenzando con la misa de las 8 am y la 
bendición a las 5 pm. El primer viernes de cada mes, la 
bendición es hasta las 8 pm. 

 

PRAY THE ROSARY WITH US      “The rosary is the most 
powerful weapon to touch the Heart of Jesus, our Redeemer, who 
loves his Mother.”                        Saint Louis Marie de Montfort 
We invite you to join us to pray the rosary 30 minutes be-
fore every Mass during the week, at the Vigil Mass and all 
the Masses on Sunday.  As well as every Tuesday 7:00pm 
(English) and Wednesday 7:00pm (Spanish).  

REZAR EL ROSARIO     "El rosario es el arma más poderosa 
para comunicarnos con el Corazón de Jesús, nuestro Redentor, 
que ama a su Madre".                     San Luis María de Montfort 

  Te invitamos a estar con nosotros para rezar el rosario 30 
minutos antes de cada Misa durante la semana, en la Misa 
de Vigilia y en todas las Misas del domingo.  También los 
martes 7:00pm (inglés) y miércoles 7:00pm (español).  

UPCOMING EVENTS 

GUITARIST & KEYBOARD PLAYER NEEDED   

The 10:00 AM choir is looking for an experienced guitarist 
and keyboardist.  All candidates should be able to play 
the mass parts and hold the lead.  Interested candidates 
should contact the parish office or see Mary Hawk after 
the 10 AM mass on Sundays. 

 

AGING WITH GRACE WORKSHOP (English)* 
 
“Science may explain physical aging, but life 
experience and faith can teach us far more about 
how to cope with it. As we age or care for aging 
parents, we often wonder what the Church 
teaches about ethical medical decisions, the 
sanctity of life, and preparing documents, such 
as advance directives or a will. This event will help 
answer those questions and provide guidance and 
inspiration for the journey ahead!” 
  
Registration link-- https://
www.advancementfoundation.org/aging-with-grace 
  
*This event will be in English, and we are working on a 
similar event that will be in Spanish, most likely in 
September. (Este evento será en inglés y estamos 
trabajando en un evento similar que será en español, muy 
probablemente en septiembre) 
 
COFFEE AND DONUTS    Come and join us for coffee 

and donuts after all Masses.   

CAFÉ Y DONUTS  Vengan a estar con nosotros para   
tomar café y donuts después de todas las misas del 
Domingo.  
 
 

PARISH SUMMER HOURS - Starting Wednesday July 5, 

2023 the parish office will be open M-F 8a-2pm 

 

HORARIO DE VERANO DE LA PARROQUIA - a partir 

del miércoles 5 de julio de 2023, la oficina parroquial 

estará abierta de lunes a viernes de 8 a.m. a 2 p.m 

MORE UPCOMING EVENTS  

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com



 
 
 
 
 
 
 

Lord, we praise you and give you glory,  
as you guide us to share your good news. 
Thank you for your abundant blessings. 

Help us to grow together in faith  
and bind us as one family. 

Make us a community of love and a home to all. 
Saint Thomas, as you overcame your doubts,  

guide us to overcome our trials and  
lead us to our  

Risen Lord, Jesus Christ. Amen 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Señor, te alabamos y te glorificamos,  
mientras nos guías para compartir tu buena nueva. 

Gracias por tus abundantes bendiciones.  
Ayúdanos a crecer juntos en la fe y  

únenos como una sola familia. 
Haz de nosotros una comunidad  
de amor y un hogar para todos. 

Santo Tomás, al supercar tus dudas,  
Guíanos para superar nuestras pruebas  
y condúcenos a Jesús Resucitado. Amen 

 July 3 is the Feast Day of Saint Thomas “Blessed are those 

who have not seen and have believed.”  JN 20:29    

Thomas wanted to believe Jesus had risen, but why trust 

what your friends tell you?  Thomas needed to see, touch, 

and hear from his friend and Lord.  I imagine Jesus chose 

Thomas as a role model to show us it is ok to talk to God 

about our doubts, concerns, fears, joys, our everything!  Like 

an earthly father, we can take our questions to our Heavenly 

Father. 

One Family should be our tagline for our St. Thomas parish.  

We are One Family united by our faith, our struggles, our 

Risen Lord, and by our patron saint.  We are blessed and for-

tunate to have as our patron saint, a patron of builders, and 

the patron saint of India (and what is our priests’ country of 

origin?).  When you look at our statue of Saint Thomas at the 

right of the altar, notice he has both a carpenter’s square and 

a spear.  Saint Thomas was martyred for his faith in the Risen 

Christ with a spear. From having questions to laying down 

his life for God, Saint Thomas is a model for us.  When things 

go awry, he gives us courage to keep asking and talking to 

God.  He reminds me of the love of our parish family.   

St. Thomas the Apostle, pray for us. 

El 3 de julio es la fiesta de Santo Tomás el Apóstol.  

"Bienaventurados los que no han visto y han creído" JN 20:29  

Tomás quería creer que Jesús había resucitado, pero ¿por qué 

confiar en lo que tus amigos te dicen?  Tomás necesitaba ver, 

tocar y escuchar a su amigo y Señor.  Me imagino que  Jesús 

eligió a Tomás como un modelo a seguir para mostrarnos que 

está bien hablar con Dios sobre nuestras dudas, preocupacio-

nes, temores, alegrías, ¡nuestro todo!  Como un padre terre-

nal, podemos llevar nuestras preguntas a nuestro Padre Ce-

lestial. Una familia debe ser nuestro lema para nuestra parro-

quia de Santo Tomás el Apóstol.   

Somos Una Familia unida por nuestra fe, nuestras luchas, 

nuestro Señor Resucitado y por nuestro santo patrón.  Somos 

bendecidos  y afortunados de tener como nuestro santo pa-

trón, un patrón de los constructores y el santo patrón de  la 

India (¿y cuál es el país de origen de nuestros sacerdotes?). 

Cuando miras nuestra estatua de Santo Tomás el Apóstol a 

la derecha del altar, observe que tiene una escuadra de 

carpintero y una lanza.  Santo Tomás el Apóstol fue marti-

rizado por su fe en Cristo resucitado con una lanza. Desde 

tener preguntas hasta dar su vida por Dios, Santo Tomás 

el Apóstol es un modelo para nosotros.  Cuando las cosas 

van mal, me da valor para seguir pidiendo y hablando con 

Dios.  Y me recuerda el amor de mi familia parroquial.   

Santo Tomás El Apóstol, ruega por nosotros. 

ST. THOMAS THE APOSTLE REFLECTION 

 

In Remembrance of Father Matthew, TOR   

Your legacy of love remains  

En recuerdo del Padre Mateo, TOR 

Tu legado de amor queda  

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com



PASTOR’S CORNER | RINCON DEL PASTOR 

 
 

FOURTEENTH SUNDAY IN ORDINARY TIME 
 

We need to thank God not only for big blessings 
but also, and especially, for small ones because our God 
has chosen to love and reveal himself especially to the 
small, the poor and the ordinary ones. “I bless you Fa-
ther for hiding these things from the learned and clever 
and revealing them to mere children” (Mt 11:25) prayed 
Jesus. Our God is not like the ancient pagan gods who 
revealed themselves in the mighty and powerful person-
alities of kings and rulers. Only the Pharaoh, for exam-
ple, had the right to have the pyramid that would ensure 
him immortality and he was presented as the beloved of 
gods. Our God the Lord of heaven and earth is different. 
“See how your king comes to you, humble and riding on 
a donkey,” prophesied Zechariah (Zech 9:9). Jesus did 
exactly that when he entered Jerusalem as king. This is 
to proclaim that the humble and the poor are God’s spe-
cial friends. Because such people are not proud, greedy, 
or self-righteous, God has easy entrance into them. They 
are also free from material ties so that “their interests are 
not in the unspiritual, but in the spiritual” and therefore, 
“not doomed to die” (Rom 8:9, 13)  

Jesus has every right to call us to him for comfort and 
consolation, for renewal and rebirth, because he is aware 

of the unique relationship that exists between him and 
God, since he is Son to God the Father. This knowledge 
provides the basis for the most sublime claim of Jesus: 

“everything has been entrusted to me by my Father” (Mt 
11:27). So come to Jesus; he is our Master who came to 
console his fallen servants; he is humble though we be 

proud; he is our judge who is gentle, though we be arro-
gant. Come to Jesus; as our God, he is the potter who 
speaks in lowered voice, though we the clay may dis-

course in tones of a king. Come to Jesus; he is our Crea-
tor and how can the Creator not love his own work? 

How can the sculptor not care for what he has made? If 
he thought of his dignity, who of us will survive through 

the trials of life? Come to Jesus; he will not fail to treat 
even our incurable sickness with fitting remedies. He 

knows that if he did not console us, we would die. If he 
does nothing but threaten us, we all would perish. So 

come to him; he will compassionately bend down very 
low to raise us up.  

 
 

 
 
 
 
 
 
 

 
 

DECIMOCUARTO DOMINGO DEL  
TIEMPO ORDINARIO 

 
Necesitamos agradecer a Dios no solo por las grandes 
bendiciones, sino también, y especialmente, por las pe-
queñas, porque nuestro Dios ha elegido amar y revelarse 
especialmente a los pequeños, los pobres y los ordina-
rios. "Te bendigo Padre por esconder estas cosas de los 
eruditos e inteligentes y revelarlas a los simples ni-
ños" (Mt 11:25) oró Jesús. Nuestro Dios no es como los 
antiguos dioses paganos que se revelaron en las fuertes y 
poderosas personalidades de reyes y gobernantes. Solo 
el faraón, por ejemplo, tenía derecho a tener la pirámide 
que le aseguraría la inmortalidad y fue presentado como 
el amado de los dioses. Nuestro Dios el Señor del cielo y 
de la tierra es diferente. "Mira cómo tu rey viene a ti, 
humilde y montado en un", burro profetizó Zacarías 
(Zacarías 9:9). Jesús hizo exactamente eso cuando entró 
en Jerusalén como rey. Esto es para proclamar que los 
humildes y los pobres son amigos especiales de Dios. 
Debido a que tales personas no son orgullosas, codicio-
sas o santurronas, Dios tiene fácil entrada en ellas. Tam-
bién están libres de ataduras materiales, de modo que 
"sus intereses no están en lo no espiritual, sino en lo es-
piritual" y, por lo tanto, "no están condenados a mo-
rir" (Rm 8: 9, 13).  

Jesús tiene todo el derecho de llamarnos a él pa-
ra comodidad y consuelo, para renovación y renacimien-
to, porque es muy consciente de la relación única que 
existe entre él y Dios, ya que es Hijo de Dios Padre. Este 
conocimiento proporciona la base para la afirmación 
más sublime de Jesús: "todo me ha sido confiado por mi 
Padre" (Mt 11:27). Así que ven a Jesús; él es nuestro 
Maestro que vino a consolar a sus siervos caídos; Él es 
humilde aunque estemos orgullosos; Él es nuestro juez 
que es gentil, aunque seamos arrogantes. Ven a Jesús; 
como nuestro Dios, él es el alfarero que habla en voz ba-
ja, aunque nosotros el barro podamos hablar en tonos de 
rey. Ven a Jesús; él es nuestro Creador y ¿cómo puede el 
Creador no amar su propio trabajo? ¿Cómo puede el 
escultor no preocuparse por lo que ha hecho? Si pensara 
en su dignidad, ¿quién de nosotros sobrevivirá a través 
de las pruebas de la vida? Ven a Jesús; Él no dejará de 
tratar incluso nuestra enfermedad incurable con reme-
dios apropiados. Él sabe que si no nos consuela, morire-
mos. Si no hace nada más que amenazarnos, todos pere-
ceremos. Así que ven a él; Él se inclinará compasivamen-
te muy bajo para levantarnos.  
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